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MOTTO 

 

َٰٓأيَُّهَا  ةِ مِن يَوْمِ  لَّذِينَ ٱيَ  لَو  ا۟ إذِاَ نوُدِىَ لِلصَّ ِ ٱإلَِى  ذِكْرِ  سْعَوْا۟ ٱفَ  لْجُمُعَةِ ٱءَامَنوَُٰٓ لِكُمْ  ۚلْبَيْعَ ٱوَذرَُوا۟  للَّّ  ذَ 

 خَيْرٌ لَّكُمْ إنِ كُنتمُْ تعَْلَمُونَ 

“Yā ayyuhallażīna āmanū iżā nụdiya liṣ-ṣalāti miy yaumil-jumu'ati fas'au ilā 

żikrillāhi wa żarul baī', żālikum khairul lakum ing kuntum ta'lamụn” 

Artinya : Hai orang-orang beriman, apabila diseru untuk menunaikan sholat 

Jum’at, maka bersegeralah kamu kepada mengingat Allah SWT dan tinggalkanlah 

jual beli. Yang demikian itu lebih baik bagimu jika kamu mengetahui.1  

(QS. Jumu’ah Ayat 9) 

 

ناً عَرَبيًِّا لَّ  هُ قرُْءَ  علََّكُمْ تعَْقِلوُنَ إِنَّآَٰ أنَزَلْنَ   

“innā anzalnāhu qur`ānan ‘arabiyyal la’allakum ta’qilụn” 

Artinya : Sesungguhnya Kami menurunkannya berupa Al-Qur’an dengan 

berbahasa Arab, agar kamu memahaminya.2 (QS. Yusuf Ayat 2) 

 

 

 

 

 

 

 
1 https://tafsirweb.com/10909-surat-al-jumuah-ayat-9.html 
2 https://tafsirweb.com/37118-surat-yusuf-lengkap.html 
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TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

 

Sumber rujukan untuk transliterasi Arab-Latin berdasarkan Surat Keputusan 

Bersama Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Republik 

Indonesia tertanggal 22 Januari 1988 No: 158/1987 dan 0543b/U/1987.3 

1. Konsonan Tunggal 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan ا

 Ba’ B Be ب

 Ta’ T Te ت

 Ṡa’ ṡ es (dengan titik di atas) ث

 Jim J Je ج

 Ḥa ḥ ha (dengan titik di bawah) ح

 Kha Kh Ka dan ha خ

 Dal D De د

 Ẑal ẑ zet (dengan titik di atas) ذ

 Ra’ R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy Es dan ye ش

 Ṣad ṣ es (dengan titik di bawah) ص

 Ḍad ḍ de (dengan titik di bawah) ض

 Ṭa’ ṭ te (dengan titik di bawah) ط

 Ẓa’ ẓ zet (dengan titik di ظ

bawah) 

 ain ‘ Koma terbalik (di atas)‘ ع

 
3 Fakultas Agama Islam, Pedoman Penulisan Skripsi, (Universitas Ahmad Dahlan, Fakultas 

Agama Islam, 2018), hlm. 22-25. 
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 Gain G Ge غ

 Fa’ F Ef ف

 Qaf Q Qi ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L ‘El ل

 Mim M ‘Em م

 Nun N ‘En ن

 Wau W W و

 Ha’ H Ha هـ

 Hamzah ' Apostrof ء

 Ya’ Y Ye ى

 

2. Konsonan Rangkap Karena Syaddah ditulis Rangkap 

ددّة عمت  

 

 عدةّ

Ditulis 

 

 

Ditulis 

Muta’addidah 

 

 

‘iddah 

 

3. Ta’marbutah di Akhir Kata ditulis h 

 حكمة

 

 علة 

 

 كرامة الأولياء 

 

الفطر زكاة  

ditulis 

 

ditulis 

 

ditulis 

 

ditulis 

 

Ḥikmah 

 

‘illah 

 

Karāmah al-auliyā’ 

 

Zakāh al-fiṭri 
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4. Vokal Pendek 

 

___________ 

 

 فعل

 

___________ 

 

 

 ذكر

 

 
 

 يذهب 

fatḥah 

 

 

 

 

 

kasrah 

 

 

 

 

ḍammah 

ditulis 

 

 

ditulis 

 

 

ditulis 

 

ditulis 

 

 

ditulis 

 

 

ditulis 

A 

 

 

fa’ala 

 

 

i 

 

żukira 

 

 

u 

 

 

ya żhabu 

 

5. Vokal Panjang 

1 

 

 

2 

 

 

3 

 

 

 

4 

Fatḥah + alif 

 جاهلية

 

Fatḥah + ya’ mati 

 تنسي 

 

Kasrah + ya’ mati 

 كريم

 

Ḍammah+ wawu mati 

 فروض

ditulis 

ditulis 

 

ditulis 

ditulis 

 

ditulis 

ditulis 

 

ditulis 

ditulis 

Ā 

jāhiliyyah 

 

ā 

tansā 

 

i 

karīm 

 

ū 

furuḍ 

 

6. Vokal Rangkap 

1 

 

2 

Fatḥah+ ya’ mati 

 بينكم

Fatḥah + wawu mati 

 قول

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ai 

bainakum 

au 

qaul 
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7. Vokal Pendek yang Berurutan dalam Satu Kata dipisahkan dengan 

Apostrof 

 أأنتم

 أعدتّ 

 لئن شكرتم

ditulis 

ditulis 

ditulis 

 

a’antum 

u’iddat 

la’in syakartum 

 

8. Kata Sandang Alif + Lam 

Diikuti huruf Qomariyah ditulis dengan menggunakan huruf “al”. Apabila 

Syamsiyah ditulis dengan huruf Syamsiyah yang mengikutinya. 

 القرآن 

 القياس

 السماء

 الشمس

ditulis 

 

ditulis 

 

ditulis 

 

ditulis 

al-Qur’ān 

 

al-Qiyās 

 

as-samā’ 

 

asy-Syams 

 

9. Penulisan Kata-Kata dalam Rangkaian Kalimat Ditulis Menurut 

Penulisannya 

 ذوى الفروض 

 أهل السنة 

ditulis 

ditulis 

żawi al-furūd 

ahl as-sunnah 
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PERAN JASUS DALAM PENGUATAN BUDAYA KEDISIPLINAN 

BERBAHASA SANTRI DI PONDOK PESANTREN MODERN ZAMZAM 

INTEGRATED ISLAMIC SCHOOL, BANYUMAS. 

   

Abstrak 

Khonsa Dhiya Ulhaq (1900031370), Pendidikan Agama Islam, Fakultas Agama 

Islam, Universitas Ahmad Dahlan, Yogyakarta. 

Penelitian ini dilatar belakangi dengan permasalahan yang terjadi pada 

santri yang tidak disiplin bahasa Arab dan Inggris yang ada di Pondok Pesantren, 

sedangkan kemampuan bahasa merupakan target yang dicapai oleh santri serta 

bagian dari kompetensi yang harus dikuasai sebagai Standar Kompetensi Lulusan 

dan penilaian kenaiakan kelas. Banyaknya pelanggaran yang ada, Pondok Pesantren 

mengambil solusi menggunakan sistem Jasus untuk meminimalisir pelanggaran 

dan menguatkan Budaya kedisiplinan berbahasa. Oleh karena itu, penelitian ini 

bertujuan untuk: Pertama, mendeskripsikan gambaran kedisiplinan kemampuan 

berbahasa sebagai Standar Kompetensi Lulusan Santri. Kedua, mendeskripsikan 

peran Jasus dalam menguatkan kedisiplinan bahasa Santri. Ketiga, faktor 

penghambat dan pendukung yang mempengaruhi kedisiplinan bahasa Santri di 

Pondok Pesantren Modern ZIIS. 

Penelitian ini menggunakan jenis penelitian kualitatif dengan pendekatan 

desktiptif. Pengumpulan data dalam penelitian ini menggunakan teknik wawancara, 

observasi, dan dokumentasi. Teknik analisis data meliputi pengumpulan data, 

reduksi data, penyajian data, dan penarikan kesimpulan. Adapun keabsahan data 

yang dilakukan menggunakan triangulasi sumber. 

Hasil penelitian ini adalah pertama, gambaran kedisiplinan kemampuan 

berbahasa sebagai Standar Kompetensi Lulusan santri yaitu: (1) Santri banyak yang 

berkomunikasi menggunakan bahasa Indonesia (2) Santri yang melanggar akan 

mendapat hukuman. Kedua, Peran Jasus dalam menguatkan kedisiplinan bahasa 

Santri yaitu: (1) Sebelum dan sesudahnya adanya sistem Jasus dapat meminimalisir 

pelanggaran santri (2) masih terdapat santri yang diam-diam melanggar bahasa 

walaupun sudah adanya sistem Jasus. Ketiga, faktor penghambat (1) kurangnya 

kerjasama antar ustadz/h atau guru dalam menjalankan kedisiplinan berbahasa 

didepan santri, dikarenakan tidak semua ustadz/h atau guru dapat menguasai bahasa 

Arab dan Inggris (2) terdapat santri yang belum menguasai Mufrodat bahasa arab 

dan Vocab bahasa Inggris. Adapun faktor pendukungnya (1) kegiatan edukasi 

bahasa (2) upgrading guru atau ustadz/h yang tidak mempunyai basic bahasa Arab 

dengan pelatihan. 

 

Kata kunci: Kedisiplinan berbahasa, Jasus, Pondok Pesantren, Santri 
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THE ROLE OF JASUS IN STRENGTHENING THE CULTURE OF 

LANGUAGE DISCIPLINE OF SANTRI AT MODERN ISLAMIC 

BOARDING SCHOOL ZAMZAM INTEGRATED ISLAMIC SCHOOL, 

BANYUMAS. 

 

Abstract 

Khonsa Dhiya Ulhaq (1900031370), Islamic Education, Faculty of Islamic 

Studies, Ahmad Dahlan University, Yogyakarta. 

 The research is motivated by the problems that occur in the students who 

are not disciplined in Arabic and English at the Islamic Boarding School, while 

language ability is a target achieved by students and part of the competencies that 

must be mastered as Graduate Competency Standars and class assessment. The 

number of violations that exist, the Boarding School takes a solution using the Jasus 

system to minimize violations and strengthen the culture of language discipline. 

Therefore, this study aims to: First, to describe the description of the discipline of 

language skills as a student Graduate Competency Standard. Second, to describe 

the role of Jasus in strengthening students’ language discipline. Third, the inhibiting 

and supporting factors that affect the discipline od Student’s language at ZIIS 

Islamic Boarding School. 

 This research uses qualitative research with ad descriptive approach. Data 

collection in this study used interview, observation, and documentation techniques. 

Primary data sources were obtained from teachers, ustadzah, and student. Data 

analysis techniques include data collection, data reduction, data presentation, and 

conclusion drawing. The validity of the data is done using source triangulation.  

The results of this study are first, the description of the discipline of 

language skills as the Graduate Competency Standards of santri, namely: (1) Many 

students communicate using Indonesian (2) Students who violate will receive 

punishment. Second, the role of Jasus in strengthening the discipline of student 

language, namely: (1) Before and after the existence of the Jasus system can 

minimize student violations (2) there are still students who secretly violate the 

language even though there is a Jasus system. Third, the inhibiting factors (1) lack 

of cooperation between ustadz/h or teachers in carrying out language discipline in 

front of students, because not all ustadz/h or teachers can master Arabic and English 

(2) there are students who have not mastered Arabic Mufrodat and English Vocab. 

As for the supporting factors (1) language education activities (2) upgrading 

teachers or ustadz/h who do not have basic Arabic with training. 

 

Keywords : Language discipline, Jasus, Boarding School, Santri 
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